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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áu̯ntseanaruts
Arrieta: eu̯ntsénerántsa, *eu̯ntséɣanántsa
Bakio: eu̯ntséiɲ̯e
Bermeo: au̯ntséɲeś
Berriz: au̯ntséɣanants, au̯ntséɣanuts, 

áu̯ntsaruts
Bolibar: au̯ntséɣaná, au̯ntsáreŋgána, 

*au̯ntséɣanúnts
Busturia: eu̯ntsénerants
Dima: au̯ntséɣanántsa
Elantxobe: au̯ntsáiɲ̯e
Elorrio: áu̯ntsaanuś
Errigoiti: eu̯ntséiɲ̯earántsa
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: au̯ntsáɣana
Gamiz-Fika: eu̯ntséɣanántsa
Getxo: au̯ntseɣanántsa
Gizaburuaga: áu̯ntseɣánuts
Ibarruri (Muxika): eu̯ntse dau̯én lekurantsa, 

*eu̯ntséɣanantsa
Kortezubi: eu̯ntseraɲénts
Larrabetzu: eu̯ntséɣanántsa
Laukiz: au̯ntseɣanántsa
Leioa: eu̯ntseánantsa
Lekeitio: au̯ntsáɣanants
Lemoa: eu̯ntsérantsa, *eu̯ntséɣanántsa
Lemoiz: au̯ntsenántsa
Mañaria: éu̯ntseɣanúnts
Mendata: eu̯ntséraɲe
Mungia: eu̯ntséɣanántsa
Ondarroa: au̯ntsam barū́ne
Orozko: au̯ntséɣanantsa
Otxandio: au̯ntséɣanantsa
Sondika: *au̯ntsérantsa
Zaratamo: au̯ntséɣanánts, eu̯ntsén ondora
Zeanuri: au̯ntséɣanantsa
Zeberio: au̯ntséɣanantsa
Zollo (Arrankudiaga): au̯ntséɣanantsa
Zornotza: eu̯ntséɣanantsa

Araba

Aramaio: au̯ntsána

Gipuzkoa

Aia: au̯ntsáŋgana
Amezketa: au̯ntsán aldéa

Andoain: áu̯ntsan aldéa
Araotz (Oñati): áu̯ntsen aldéa
Arrasate: au̯ntsen alðéa
Arroa (Zestoa): áu̯ntsareŋgana
Asteasu: au̯ntsán aldeá
Ataun: áu̯ntseŋganá:
Azkoitia: au̯ntsén aldea
Azpeitia: au̯ntsén aldea
Beasain: áu̯ntsen áldea
Beizama: au̯ntsán aldea
Bergara: au̯ntsán aldéra
Deba: áu̯ntsená, áu̯ntsarem biʎa, 

*áu̯ntseŋganá
Donostia: áu̯ntsan aldéa
Eibar: áu̯ntsan aldéra
Elduain: au̯ntsén aldɛŕð̄ia
Elgoibar: áu̯ntsan aldeá
Errezil: au̯ntsána
Ezkio-Itsaso: áu̯ntseŋganá:
Getaria: áu̯ntsareŋganá
Hernani: áu̯ntsan aldeá
Hondarribia: áu̯ntsareŋgana
Ikaztegieta: áu̯ntsena
Lasarte-Oria: áu̯ntsan áldea
Legazpi: au̯ntsena, au̯ntseɣana
Leintz Gatzaga: au̯ntsén alðéra
Mendaro: au̯ntsáɣaná, au̯ntsán aldéra
Oiartzun: áu̯ntsareŋganá
Oñati: áu̯ntsarunts
Orexa: áu̯ntse:n aldɛŕð̄ia
Orio: au̯ntséna
Pasaia: áu̯ntsen áldeá
Tolosa: áu̯ntsan aldéa
Urretxu: au̯ntsán aldéa, áu̯ntsan aldeá
Zegama: au̯ntsén aldea

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: au̯ntséin̯ 
áldera

Alkotz: au̯ntsén aldéra
Aniz: au̯ntséin̯ alderá
Arbizu: áu̯ntsaan áldera
Beruete: áu̯ntsen aldeœ́
Donamaria: áu̯ntsaldéra
Dorrao / Torrano: áu̯ntsein̯ áldja
Erratzu: au̯ntséiɲ̯ aldéra
Etxalar: áu̯ntsen aldéra
Etxaleku: áu̯ntsen áldeá

Etxarri (Larraun): áu̯ntsen aldeá
Eugi: au̯ntsén áldera
Ezkurra: au̯ntsekén aldea
Gaintza: au̯ntsén aldeá
Goizueta: áu̯ntsan ondóra
Igoa: áu̯ntsen aldeá
Jaurrieta: áu̯ntsaren áldjalá
Leitza: au̯ntsen áldera
Lekaroz: au̯ntséin̯ aldéra
Luzaide / Valcarlos: aúntsari βúrus
Mezkiritz: au̯ntsén aldéra
Oderitz: áu̯ntsen aldéa
Suarbe: au̯ntsálderá, áu̯ntsen aldéra
Sunbilla: áu̯ntsan aldɛŕa
Urdiain: áu̯ntsan áldea
Zilbeti: au̯ntsín aldéra
Zugarramurdi: au̯ntsáen alderá, au̯ntsái ̯

βurús

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: [ez da galdetu]
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: [ez da galdetu]
Hendaia: [ez da galdetu]
Itsasu: [ez da galdetu]
Makea: [ez da galdetu]
Mugerre: ahuntʃai ̯buus
Sara: [ez da galdetu]
Senpere: [ez da galdetu]
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: [ez da galdetu]

Nafarroa Beherea

Aldude: au̯ntsái ̯búrus
Arboti: [ez da galdetu]
Armendaritze: [ez da galdetu]
Arnegi: [ez da galdetu]
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: [ez da galdetu]
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: [ez da galdetu]
Bidarrai: [ez da galdetu]
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: [ez da galdetu]

Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: [ez da galdetu]
Izturitze: [ez da galdetu]
Jutsi: [ez da galdetu]
Landibarre: [ez da galdetu]
Larzabale: [ez da galdetu]
Uharte Garazi: [ez da galdetu]

Zuberoa

Altzai: [ez da galdetu]
Altzürükü: [ez da galdetu]
Barkoxe: [ez da galdetu]
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: ahyntsai ̯býys

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Berriz (B): áu̯ntsaruts
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1186. Mapa: -u+konts + arenganantz (-u bukaera + kontsonantea bukaera + hurbil. adl. sing. 
biziduna)
GALDERA: 87690

auntze(ga)nantza  
auntzeganantz  
euntzenerantz(a)  
euntze(ra)ñentz(a)  
auntzeganu(n)tz  
auntzerantza  
auntzaru(n)tz  
auntza(r)engana  
auntzagana / auntzegana  
euntze(r)añe  
auntza(re)n alde(r)a  
auntzaldera  
auntzen alderdia  
auntzai buruz  
bestelakoak

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira: “Voy 
hacia la cabra” eta “je vais vers la chèvre”.
- Galdera honetan “-au-” diptongodun hitza hurbiltze adlatibo 
singularrean deklinaturik bilatu da. Horretarako “ahuntz” 
hitza erabili da. Iparraldean ez da galdegin gehienetan 
diptongorik ez zela agertuko pentsatzen zelakotz. Hala ere 
han hemenka bilduak izan diren formen berri eman egiten da.
- Erantzunetan espero zitekeen -arenganantz atzizkiaz 
gain, beste atzizki desberdin bat jaso da eta beste batzuetan 
deklinabide atzizkien lekuan postposizioak (aldera, alderdia, 
barrune, buruz...) azaldu dira. Beti ere atzizkia lehenetsi da. 
- Mapa txikia bildu diren atzizki et postposizioez eraiki da: 
-antza, -nantz, -gana eta postposizioak.
- Bestelakoak: áuntzaren billa (Deba), euntzén ondora 
(Zaratamo), áuntzan ondóra (Goizueta), euntze dauén 
lekurantza (Ibarruri), auntzan barrúne (Ondarroa). 


